Wan Sha Chamber Orchestra

涴莎室內樂團

Arts space use contract

藝文空間使用合約書

Contractor : Wan Sha Chamber Orchestra  (The following is Party A)

立合約者:    涴莎室內樂團                            (以下簡稱甲方)
                                                                    (The following is Party B)

                                                                        (以下簡稱乙方)

Both parties agree on the standards and conditions of using Yonghua Concert Hall of Wan Sha Chamber Orchestra ,and sign the contract as the follows:

雙方同意就涴莎室內樂團藝文空間 -永華館-使用之規範與條件, 簽訂合約如下:

1. Party B plans the title and content of the event/performance:

一. 乙方活動計劃與名稱:

2. Cooperation Proposal: ( Music )

二. 合作方案 : (音樂類)

    (1) Yonghua Concert Hall永華館 (150 ~ 200 seats 座位約有150 ~ 200席)

          After deducting the related expenses (note) from the income of sold tickets

          , half of the rest money will be given to Party A and the other half will be

          given to Party B.  Only if Party B invites other performer to perform

          together, Party B can get 60% of the income.

           票房收入扣除相關支出(註)後, 餘款各得一半款項;若乙方邀請其他表演者

           共同演出, 則乙方可得60% 的款項

      

    (2) If the income of sold tickets is below NT 20,000, the performer requires to

          pay the difference.  (Performances on Mon. ~ Fri. are not included.)

          如館方票房收入未達20,000元, 煩請表演單位補足差額 ( 週一~週五表演者,

         不在此限)

Note 註: (1) Piano tuning expense NT 1000~2000鋼琴調音費1000~2000元

               (2) The staff expense on the performing day for 4 people is NT 1,600.

                     酌收表演當天工作人員費用4人, 1,600元

                 (3) The fee from Arts Ticket 兩廳院售票費用依其收費標準

3. Party B should maintain each equipment and facility momentarily to this

    space; should repair, maintain and be responsible for the compensation if

    there are any damages.

三. 乙方對本空間之各項設備及設施應隨時維護, 如有毀損應負修護賠償責任

4. Party B should get the performance consent from the person of property

    copyright for the performances of non-creation music, dance, drama etc.

四. 乙方對於非自行創作之音樂, 舞碼, 戲劇等演出, 均應自行取得著作財產權人之

      演出同意書, 若有侵害他人著作權之情事, 均由乙方自行負擔法律責任

5. If there's any dispute in executing the contract, both parties consent to be

    under the jurisdiction of Taiwan Tainan Local court as the first trial

五. 本合約執行過程如有爭議, 雙方同意以台灣台南地方法院為第一審管轄法院

Contractor :

立合約者: 

Party A : Wan Sha Chamber Orchestra

甲方:      涴莎室內樂團  

A person in charge : Shin-jung Chen

負責人 :         陳室融

Address :

地址 : 

Party B :

乙方: 

A person in charge :

負責人 :

Address :

地址 : 

